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Einbauanleitung 
Poresta® UBS Unterbauschüttung

Mounting instructions 
Poresta® UBS substructure fill

Montagehandleiding 
Poresta® UBS onderbouwvulmateriaal

Instructions de montage 
Remplissage du support Poresta® UBS

Istruzioni di montaggio 
Materiale di spessoramento UBS Poresta®
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Illbruckstraße 1 

34537 Bad Wildungen 
Deutschland

Telefon +49 (0) 56 21 / 801 - 0
Telefax +49 (0) 56 21 / 801 - 278 
info@poresta.com 
www.poresta.com
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R

	 - Geeignet für alle befliesbaren Poresta® Dusch- 
	 elemente sowie Poresta® Loft und Loft S 
- Verarbeitungstemperatur +5° C - 30° C 
- Wassermenge ca. 4 l/50 l Sack 
- Wassertemperatur max. 20°C 
- Immer ganze Säcke anrühren 
- Mindestdurchmesser des Quirls 12 cm 
- Rüherdauer min. 1 - 2 Minuten 
- Verarbeitungszeit ca. 10 Minuten 
- Schichtstärke von 5 - 20 cm

	 - Reichweite / 50 l Sack: 1 × 1 m in 50 mm Höhe
	 - Rohrleitungen können überdeckt werden

	 Die einschlägigen Verarbeitungsrichtlinien aller 
beteiligten Gewerke sind zu berücksichtigen.

1 	 - Randdämmstreifen umlaufend auf dem  
	 Boden verkleben. 
- Ablaufanschluß verschließen.1

Poresta® Unterbauschüttung
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2

3

2 	 Poresta® RW Richtwinkel einsetzen und auf 
Höhe ausrichten.

Höhenermittlung:
  Oberkante Estrich
- Duschelementstärke
- 5 mm Flexkleberschicht
= Oberkannte Poresta® RW Richtwinkel

see page 5 /
zie pag. 5 /  

voir page 6 /  
vedi pagina 6

3 	 Ausrichten der Poresta® RW Richtwinkel 
untereinander.

4

2

3
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6

D = max. 12 cm

5

5 	 Die Aussparung des Ablaufschachtes kann 
mit einer Handsäge oder durch Ausstechen 
mit der Kelle erfolgen.

4 	 Abziehen der Poresta® UBS Unterbauschüt-
tung über die Poresta® RW Richtwinkel.

6 	 Ablaufbereich ausheben und anschließend 
reinigen.

7

4

5

6
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9

Flex-Fliesenkleber

8 7 	 Ablauf einsetzen und ausrichten. Nach Instal-
lation der Ablaufgarnitur ist eine Dichtigkeit-
sprüfung durchzuführen.

8 	 Flexkleber auf den zu verklebenen Stellen 
vollflächig aufbringen (Zahnung mind. 10 
x 10mm). Dabei ist der Abwasserschacht 
auszusparen.

7

8

9

9 	 - Duschsystem ausrichten und andrücken.  
- Für die weitere Installation des  
	 Duschsystems ist die Einbauanleitung des 
	 Duschsystems zu beachten. 
- Systemaufbau inkl. Duschelement nach  
	 24 h begehbar.

10
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	 - Suitable for all tileable Poresta® Shower 				  
	 Elements, as well as Poresta® Loft and Loft S

		  - Processing temperature: +5° C - 30° C
		  - Water quantity: approx. 4 l/50 l bag
		  - Water temperature: max. 20°C
		  - Always mix entire bags
		  - Minimum diameter of agitator 12 cm
		  - Stirring time: at least 1-2 minutes
		  - Processing time: approx. 10 minutes
		  - Layer thickness: 5-20 cm
		  - Coverage per 50 l bag: 1 × 1 m at a height of  50 mm
	 - Pipelines can be covered over.

	 The relevant processing guidelines of all the trades involved 
must be observed.

1 	 - Glue perimeter isolation strips all the way 			 
	 around the floor. 
- Seal drain connection.

2 	 Insert Poresta® RW adjusting brackets and adjust to height.

3 	 Align the Poresta® RW adjusting brackets with one another.

4 	 Spread the Poresta® UBS substructure fill evenly over the 
Poresta® RW adjusting brackets.

5 	 The opening for the drainage shaft can be made using a 
hand saw or by cutting it out with a trowel.

6 	 Scoop out drainage area and then clean.

7 	 AInsert and align drain. After the installation of the drain fitting, 
a leak test has to be carried out.

8 	 Apply flexible tile adhesive over the whole area at the points 
that are to be glued (toothing at least 10 x 10 mm). The 
drainage shaft must be omitted from this process.

9 	 - Align shower system and press down.   
- Further installation of the shower element is carried out in 		
	 accordance with the relevant installation instructions. 
- The system construction, including shower element, can be		
	 stepped on after 24 h.

Determining the height:
  Upper edge screed
- Shower element thickness
- 5 mm layer of flexible tile adhesive
= Upper edge Poresta® RW adjusting bracket

	 - Geschikt voor alle betegelbare Poresta® 			 
douche-elementen en Poresta® Loft en Loft S

		  - Verwerkingstemperatuur +5°C - 30°C
		  - Waterhoeveelheid ca. 4 l / 50 l zak
		  - Watertemperatuur max. 20°C
		  - Altijd de volledige zak gebruiken
		  - Minimale doorsnede van de mengstaaf 12 cm
		  - Roertijd min. 1 - 2 minuten
		  - Verwerkingsduur ca. 10 Minuten
		  - Laagdikte van 5 - 20 cm
		  - Reikwijdte / 50 l zak: 1 × 1 m in 50 mm hoogte
	 - Leidingen kunnen afgedekt worden

	 De relevante verwerkingsrichtlijnen van alle betreffende werk-
zaamheden moeten worden aangehouden.

1 	 - Rondom randisolatiestroken op de vloer lijmen. 
- Afvoeraansluiting sluiten.

2 	 Poresta® RW richthoek gebruiken en op hoogte uitlijnen.

3 	 Poresta® RW richthoeken met elkaar uitlijnen.

4 	 Poresta® UBS onderbouwvulmateriaal gelijkmatig over de 
Poresta® RW richthoeken verdelen.

5 	 De uitsparing van de afvoer kan met een handzaag worden 
gemaakt, of met de troffel worden uitgestoken.

6 	 Afvoer uittillen en vervolgens schoonmaken.

7 	 Afvoer terugplaatsen en uitlijnen. Na installatie van de afvoer-
garnituur op dichtheid testen.

8 	 Flexlijm over het gehele oppervlak van de te lijmen onderde-
len aanbrengen (vertanding minimaal 10 x 10 mm). Daarbij 
moet het afwatergat worden vrijgehouden.

9 	 - Douchesysteem uitlijnen en aandrukken.  
- De verdere installatie van het douche-element volgens de 		
	 betreffende handleiding.  
- Na 24 uur kan de systeemconstructie, incl. het douche-ele-
ment, gewicht dragen.

Hoogtebepaling:
  Bovenzijde vloer
- Dikte douche-element
- 5 mm Flexlijmlaag
= Bovenzijde Poresta® RW richthoek
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	 - Convient pour tous les receveurs de douche à carreler 		
	 Poresta®, Poresta® Loft et Loft S

		  - Température de traitement +5° C - 30° C
		  - Quantité d’eau env. 4 l par sac de 50 l
		  - Température de l‘eau max. 20°C
		  - Toujours mélanger des sacs entiers
		  - Diamètre minimal du batteur 12 cm
		  - Temps d‘agitation min. 1 - 2 minutes
		  - Temps de traitement env. 10 minutes
		  - Épaisseur de couche de 5 à 20 cm
		  - Portée / sac de 50 l : 1 × 1 m à 50 mm de hauteur
	 - Les tuyauteries peuvent être recouvertes.

	 Il faut tenir compte des directives de pose applicables de tous 
les corps de métier concernés.

1 	 - Coller les bandes de rive au sol sur tout le pourtour. 
- Sceller le raccord d‘écoulement.

2 	 Placer l’angle d’alignement Poresta® RW et l‘aligner à la 
hauteur.

3 	 Aligner les angles d’alignement Poresta® RW l’un par rapport 
à l‘autre.

4 	 Poncer le remplissage du support Poresta® UBS à l‘aide de 
l‘angle d‘alignement Poresta® RW.

5 	 L’évidement du tube d’écoulement peut se faire à l’aide d’une 
scie à main ou d’une truelle.

6 	 Soulever la zone d’écoulement et la nettoyer par la suite.

7 	 Placer et aligner le conduit d’écoulement. Après l’installation 
du conduit d’écoulement, il est nécessaire d’effectuer un test 
d’étanchéité.

8 	 Appliquer de la colle flexible sur toutes les surfaces à coller 
(denture min. 10 x 10 mm). Le conduit d‘écoulement doit être 
évidé.

9 	 - Aligner et presser le système de douche. 
- Respecter les instructions de montage du système de 		
	 douche pour l‘installation ultérieure de la douche. 
- La structure avec élément de douche peut être utilisée 		
	 après 24 heures.

Calcul de la hauteur :
  Bord supérieur de la chape
- Épaisseur de l‘élément de douche
- Couche de colle flexible de 5 mm
= angle d’alignement Poresta® RW pour bord supérieur 

	 - Adatto per tutti gli elementi doccia Poresta® piastrellabili e per 		
	 Poresta® Loft e Loft S

		  - Temperatura di lavorazione +5 °C - 30 °C
		  - Quantità d’acqua ca. 4 l/sacco da 50 l
		  - Temperatura dell’acqua max. 20°C
		  - Mischiare sempre sacchi interi
		  - Diametro minimo del miscelatore 12 cm
		  - Durata di miscuglio min. 1-2 minuti
		  - Tempo di lavorazione di ca. 10 minuti
		  - Spessore del rivestimento di 5-20 cm
		  - Portata/sacco da 50 l: 1 × 1 m con 50 mm di altezza
	 - Le tubature possono essere coperte

	 Vanno osservate le direttive di lavorazione pertinenti di tutte 
le professioni coinvolte.

1 	 - Incollare delle strisce isolanti dei margini 		
intorno al fondo. 
- Chiudere il collegamento di scolo.

2 	 Impostare i profili angolari RW Poresta® e regolare l’altezza.

3 	 Regolazione reciproca dei profili angolari RW Poresta®.

4 	 Sottrazione del materiale di spessoramento UBS Poresta® 
mediante il profilo angolare RW Poresta®.

5 	 Il tombino di scolo può essere aperto con una sega manuale 
o tagliando con la cazzuola.

6 	 Estrarre e successivamente pulire l’area di scolo.

7 	 Impostare e regolare lo scolo. Dopo l’installazione dello 
scarico va eseguita una verifica dell’impermeabilità.

8 	 Applicare l’adesivo flessibile su tutta la superficie dei punti da 
incollare (dentatura min. 10 x 10 mm). Allo stesso tempo 
mantenere libero il tombino di scolo.

9 	 - Regolare e fissare il sistema doccia.  
- L’installazione ulteriore dell’elemento di doccia deve essere 	
	 eseguita in conformità alle istruzioni di montaggio rispettive. 
- Struttura del sistema compreso l’elemento doccia calpesta		
	 bile dopo 24 h.

Calcolo dell’altezza:
  spigolo superiore del pavimento continuo
- spessore dell’elemento doccia
- 5 mm di strato di adesivo flessibile
= spigolo superiore del profilo angolare RW Poresta®
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